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3I/Iccne21013aHHe npoBeneHo B pamkax DIl «HaydHble 1 HaydyHO-TIETarOrMYECKHE
Kaapel uHHOBaMOHHOW Poccum» Ha 2009-2013 rogst (Mepompustue 1.1. «IIpoBenenue
HAy4YHBIX MCCIIEIOBAHNN KOJUICKTHUBAMH HAYYHO-00Pa30BaTEIbHBIX IIEHTPOBY).
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C xoHma XX Beka TNPOMCXOTUT YCKOPEHHE IIOOATH3alIMOHHbBIX
IIPOIIECCOB M pa3BopavMBacTCs MOJIEMUKa O cynbOax s3bikoB ([Gardt, Hiippauf,
2004; Coupland, 2003, 2010; Fairclough, 2006, Anmartos, 2004; I'mobanu3arus-
stHuzanusa, 2006; I'punenko, Kupwmmna, 2010] u MuHorue ap.). Ilpomomxas
TEMY, MBI PACCMOTPHM IPOSIBUBIIKECS K HACTOSIIEMY MOMEHTY OOIIHME YepThI
CBPOINCHCKHUX SI3BIKOB, MOJpa3yMeBas IOJ 3TUM Ha3BaHWEM pa3paboTaHHBIC
S3BIKK C BBICOKHM KOMMYHHKATHBHBIM PAaHTOM H 3HAYUTCIBHBIM YHUCIIOM
TOBOPSIIINX, UMCIOIINE JIABHIOKO MUCbMEHHYO TPAUIIHAIO H
(GYHKITMOHUPYIONIME B SKOHOMHYECKH M KYJIbTYPHO Pa3BHUTHIX €BPOICHCKUX
cTpaHax. IIpexae Bcero 3To0 HEMEUKU, PYCCKUH, (PpAHIy3CKUN, UTAIbSHCKUMA,
UCTIAaHCKUHU S3BIKA. B CHiIy MIMPOTHI BOIpOCa MBI TE€3MCHO KOCHEMCS JIHIIh
HEKOTOPBIX €ro CTOPOH, Ipejrnoaras ux 0osiee moApoOHOE MOHOTpaduIecKoe
OCBCIIICHHE.

B pa3BuTHU 3THX S3BIKOB M €r0 HAYYHOM OCMBICIICHUN OOHAPYKHBACTCSI
PST CXOJTHBIX YEPT.

1. Ilpomusonocmasnenue ux en0OANGHOMY AH2AUUCKOMY, 9TO BBIPAKACTCS
B BO3HUKHOBEHUW TCPMUHA HEAH2IULCKUE A3bIKU W OTIO3UINUA AHIIUUCKUL —
6ce ocmanvhble s3bIKU, a TAKKE B TMOSBICHHHM IMECCUMHUCTHUYCCKUX MeTadop
AZBIK-YOUYa,  A3LIK-MUPAHO3A6D,  KYKVWOHOK 6  2He30e  S3bIKO8;
JUHSBUCTIUYeCKUL uMnepuaiusm W aaxe sswvikosou cenoyuod (linguicide)
[Phillipson, 2004], a Takke B MpHCTAIbHOM BHUMAaHHUW HE TOJBKO HAy4HOTO
COOOIIECTBA, HO M IPOCTHIX» TPAXKIaH K SI3IKOBOMY KOHTAKTY «POJIHOM SI3BIK
— QHTJIMMCKUH SI3BIKY.

2. BoszeiictBue riobanseoro anrimiickoro’ (Globalish) [Ammon, 2004]
Ha eBpOINCHCKHe SI3bIKH; (GopMHUpOBaHME Tak HasbiBaeMbix Denglish, Runglish,
Franglais, Spanglish u momoOHOe, 00CTy)KMBAIOIIMX, KaK CUNTAIOT HEKOTOPBIC

aBTOpHI [Augustin, 2004], HOBYIO 100aIbHYIO HACHTUYHOCTb.

* Bompoc dpparMeHTaImK r1oGaNbHOr0 AHIIHIHCKOrO HAMH 376Ch HE PACCMATPHBACTCS
(cM. 06 atom [Crystal, 2004, c. 38]).
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3. «Cokpawenue szvikay (Submergence) [Hippauf, 2004, c.4] -
BBITCCHCHHE S3BIKOB C BBICOKMM KOMMYHHKATHBHBIM CTaTycoM W3 psjga cdep
KOMMYHHKAIINH, CBOMCTBEHHBIX paHee IUIIb S3bIKaM pPa3BUTHIX OOIIECTB —
HAyKH ¥ MEXIyHAPOJIHON KOMMYHUKAIIUU; NOSGNEHUe CXOOCMEd 8 pa3eumuu
A3bIKOGLIX  KOHMAKMOS8  A3bIKO8 € HUSKUM U  A3bIKO8 C  BbICOKUM
KOMMYHUKAMUBHBIM PAHEOM.

4. MoIHbie U MTOBCEMECTHBIC MUTPAIMOHHBIE TIPOIIECCHI;
IUACTIOpW3aIisl;  OTHU3AIMS  COIMAIBHBIX  TPYNIl W HEraTHBHBIE
nemMorpaduueckre MpoIecchl BO MHOTHX CTpPaHax MPHUBEIH K HW3MEHCHHIO
COITMANILHOW 0a3bl HOCHUTENICH BEIYNINX SI3BIKOB; POCTY UX HETOMOTECHHOCTH;
rHOpUIM3aMA  BCIICJCTBUE  WHTCHCHU(DHMKAIIMM  S3BIKOBBIX ~ KOHTAKTOB;
00pa30BaHMIO U KAHA3HPOBAHHOT O SI3BIKA MUTPAHTOB («s13BIK
ractapOalTepoBy).

5. IloBcemectHass peduiekcust O  sA3bIKe, HWHCTHTYIIMOHAIbHBIC W
CTHXUHHBIC (HAPOIHBIC) MEPHI 110 3aIIUTE BEAYIIHUX S36IKOB EBPOIIBI.

6. HoBoe commanbHO-GuiI0cohCcKkoe OCMBICICHHE SI3bIKA, IAUCKYCCHS O
PO W MeECTe S3bIKa B «IOCTHAI[MOHATLHOM MHpPE», TOJUTH3AIUS |
UJICOJIOTU3AITUS KOHIIETIIIHIA S3bIKA.

7. Axanemudeckasi HayKa, B YaCTHOCTH, SI3IKO3HAHUE CTAHOBUTCS OJTHUM
U3 matd areHtoB rioOamm3aruu [Fairclough, 2006], 4yto BBIpaXkacTcs B:
1) peBU3UM  TEOPUH  SI3BIKOBBIX  KOHTAKTOB;  2) allOJIOTHH  3KCIIAHCHH
aHTIIMICKOTO s3bIKA W Pa3pabOTKEe TMPaKTUK TPAHCIUHTBAILHOCTA TIPH
UTHOPHPOBaHUM (PAKTOB MPHHYKICHUS K UCIOJb30BaHUIO aHTJIHUICKOTO S3bIKa,
3) IUCKpEeIUTAIINA KOMMYHHKATHBHO MOIIHBIX SI3BIKOB, B YACTHOCTH, PYCCKOTO
sSI3bIKA.

B psae HaydHBIX TPYIOB YyKa3bIBAacTCS HAa TO, YTO KPYIHBIC S3BIKH
yTpaYMBaIOT CBOM (YHKIMK — HampuMep B OW3HEcCe, MEXKIYHapPOIHBIX
OTHOIIICHHUSX, TOPrOBJe, CHopTe, B cdepe MOIbI, JOCyra W pa3BICYCHUHN

([Ammon, 2010; Braselmann, 2004; Phillipson, 2004] u muorue ap.). Okoso
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80% KOMMEpYECKUX IEepPEroBOPOB MO BCEMY MHPY BEAYTCA Ha aHTIUHCKOM,
Jenas €ro HeoOXOIMMOM MPEeNNOCBhUIKOM Ui y4YacTHsl B MEXKAyHapOJHOMN
toprosie [Braselmann, 2004: 100]. Tak, manmpumep, HeaaBHO OOHApPOJOBaH
dakT OTCYTCTBHS TMEPEBOJAa HAa PYCCKUH SI3BIK TaKOTo 3HaYMMOro s Poccun

JIOKyMEHTA, KaK IMPOTOKOJ 0 BeTyrieHuu B BTO:

MOCKBA, 13 mapra 2012 - PHA HosBocTtH. ...MpOTOKOJ O
npucoenuHennu PO k BTO noxnucan Ha odunmanbHbIX s3bIKax BcemupHOi
TOProBOM  OpraHM3alM: aHTJIMHACKOM, (paHIy3CKOM U  HCHAHCKOM.
IIpusoxkenns cocTaBjeHbl HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE.

Ha pycckom s3pike — rocyaapcTBeHHOM si3blke Poccun — mpoToKon He
MOAMUCHIBAJICA, TaK KaK OH He sBIsAeTcs oduuuanbHbiM s3bikoM BTO
[[IpoBenenue B PO pedepennyma... —311. pecypc].
3HaHUE AaHTJIMMCKOTO HEOOXOIUMO CETrOAHs i PabOThl BO MHOTHMX

OTpacisiXx AKOHOMHKM — TpPUYEM JaK€ Ha HU3IIEM YPOBHE KOPIOPATHUBHOM
uepapxun. BusyaibHas cpema METamojrcoOB «IIPONUTaHA» AaHTIUHCKHM; €ro
W3YYCHHUE U BIIAJICHUE UM COITUATBHO MPECTHKHBI.

OO6menpu3Han cerofHss U (akT BHITECHEHUSI aHTJIMICKUM S3BIKOM BCEX
OCTaJbHBIX M3 cepbl HayuHOU KomMmyHuKanuu ([Ammon, 1998, 2002, 2003,
2004a, 2004b, 2010; Dieter, 2004; Hoberg, 2004] u np.).

JloctatoyHo TpuBecTH TpaduK, MPEACTABICHHBIA B Tpyne Y. AMMOHa
(puc 1).

VY. AMMOH ipe/icTaBUII pacipe/iesieHue S3bIKOB B aHHOTAIIMSIX K HAyYHBIM
CTaThsIM TI0 €CTECTBEHHBIM NUCIUILIMHAM. Heckonmbko HIKe (HO TakXe BBICOKA
— 0ousiee 80%) oI AaHTIIOSN3BIYHBIX TEKCTOB B TYMaHUTapHOM 3HAHUU [ Ammon,
2010, c. 116]. Haxxe ¢ y4eToM TOTrO, YTO MOJHOTEKCTOBBIE CTaThHM HE BCeraa
aHTJIOSN3BIYHBI W TPU  AHTJIOSI3BIYHOM aHHOTalWW, JaHHbIe Y. AMMOHA
BIICUATJISIOT.

Y. AMMOH MOJIAraeT: «...MHO20A3bluUe NOOPbIGAEem Mom hakm, umo

OONOHUMENbHBIIL  A3bIK  0dem  MHO20  OONOJNHUMENbHLIX (POpM U MAlLo
OONONIHUMENbHO20 COOEPAHCAHUS, UMO Oeldem S3bIKU He OYeHb YOOOHbLMU
KOCHUMUBHBIMU UHCTPYMEHMAaMU, XOMs 3Md MbIClb UOem 8paspe3 ¢ UOesMU

T'ymbonvoma u Yopga.
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Tlosmomy nemeyxuii 6yoem u3y4yamuvcs poGHO CMONLKO 8PEMeHU, CKOILKO
OH OyOem 0CcO3HABaMbCA KAK NoaesHvll U darowull npeumywecmea. Haoo 3aoamo
cebe BONPOC, COXPAHUMCSL U NOMPEOHOCMb 8 U3YUEHUU HEMEYKO20 SAZbIKA KAK
UHOCMPAHHO20, K020a KaXCOblll HeMey UiU XOmsi Obl KadCOblll NPUTUYHO
00pazosanHbvlll Hemey Oyoem 3HAMb AHSIUUCKOU UMY 2100anibHbIl A3bIK. M He
cmanem Jau MO OMIONCEHHOU 60 6DEMeHU Yelblo Ulu, No KpauHel mepe,
HEHAMEPEHHbIM Pe3YIbmMamoM COBPEMEHHOU S3bIKOGOU NOIUMUKU U U3YYEHUs.
uHoCmpaHuwix A361k06 6 I'epmanuu. Mnu 3a0amv 6onpoc, K uemy 00IHCHO 8 UMo2e
npueecmu 66edenue Npenooasanus AHIUNCKO20 A3bIKA 6 HAYANbHOU WKOJe.
Honowcen npusHamvcs, 4mo He 8UdHCY UHO20 8bIX00A U3 IMO20 MYHHENA, KOMOPblil
MOodicem 3aKOHYUMbCS nomepell MeXcOyHapoOH020 CMamyca HemeyKo2o A3vika. Y
HeMeYKOs3bIYH020 CO0OWeCmaea Hem UHO20 8blOOpA, emy Npuxooumcs “‘ceoumu
pyKamu’” noopvleames MedCOYHAPOOHbIUL CMAM)C C80e20 AZBIKAN [Ammon, 2004,

c. 170].
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Figure 4.2 Shares of languages in science publications, 1880-2005: overall average
percentage for biology, chemistry, medicine, physics, and mathematics. Sources: Tsunoda
1983; Ammon 1998; the author’s own analysis, with the help of Abdulkadir Topal and
Vanessa Gawrisch, of Biological Abstracts, Chemical Abstracts, Physics Abstracts and
Mathematical Reviews

Pucynok 1. CooTHolIeHHE A3bIKOB B HayuHbIX myOnukanusax B 1880-2005rr.
110 OHOJIOTHH, XUMUHU MeIUInHE, (u3nKe u MmaTemMaTrke [Ammon, 2010, c. 115]
Ha B3rmsn I1. dunnuncona, Bompoc 00ecIeueHUs MHOTOSI3bIYHS B paMKax

EC «Ha ynuBneHue mayo mojBepraercs HaydHoW pedieKCHH U KpaiHe PenKo

CTAHOBUTCS TMPEIMETOM aKajgeMuueckux wuccieaopanuit» [Phillipson, 2004,

5 3nech u nanee nepeos Hamt — ALK,
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c. 51]. Ha3BauHbIll aBTOp 0OpaillaeT BHUMaHUE Ha HEAOCTATOYHOCTD S3BIKOBOM
MOJINTUKU €BPOIEUCKUX TOCYJapCTB, YTO TaKKE CIOCOOCTBYET COKPAIICHHUIO
€BPONEHUCKUX SI3BIKOB.

OOpazoBaTenbHas ~ MOJMTHUKA,  MOJJEPKUBAIONIAS  CTYACHUYECKYIO
MOOHMIIBHOCTB, TAaK)KE CITIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO AHTIIOSI3BIUHS.

B P® B Hacrosiuiee BpeMs aHIVIMUCKAM 3aHUMAET JOMUHHPYIOIIECE
MOJIOKEHUE BO Bcex cdepax (yHKIMOHUPOBAHUS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U POJIb
€ro BO3pacTaeT; HEeMEUKUM U (paHIy3CKHM HE 3aHUMAIOT CTOJIb MPOYHBIX
no3unuii B PoccuM M HE COCTaBISIIOT KOHKYPEHLHMH aAHTJIMICKOMY SI3BIKY;
dbpaHiy3ckuii 3aHuUMaeT OoJiee ciadble MO3UIMU, yeM Hemelkuid [Kproukosa,
2010].

AHrnuiickuii HauOosiee yacto u3zydaem B EBpome kak BTopo#l si3bik. Ha
BTOPOM MECTE HEMEIIKHIA, Ha TpeTheM — (paniry3ckuii [Hoberg, 2004, c. 92].

Mepsl B chepe sS3bIKOBOM MOJUTUKHA OKa3bIBAIOT, HA HAIll B3I, ciaboe
BIIMSIHUE Ha CJOXUBIIYIOCS S3bIKOBYIO cUTyauuto. SApkuii npumep -—
Tyriunarckue tesuckl 1999r. [Tutzinger Thesen, 1999], B KOTOpBIX, MO CYTH,
chopMyIMpOBaHa MPOTPaMMa COXPAHEHUS €BPOIEUCKUX SI3BIKOB C BBICOKUM
KOMMYHHKATHBHBIM PaHIOM®.

OueHky 4ucia roBOPSIIMX HAa PYCCKOM SI3bIKE M €r0 JTUHAMUKH BEChMa
pa3iMuHbl — OT CpaBHUTENbHO HenaBHUX (2013) coobmenuit B mpecce (co
cceutkoi Ha JI.T'. BepOuiikyto) o 500 MIJIITMOHAX TOBOPSIIIMX HA PYCCKOM SI3bIKE

B MUPE J0 KpaliHE NTECCUMUCTUYECKUX ITPOTHO30B!
«B HacTosIee BpeMs MO CTENEHU PaclpOCTPAHEHHOCTH PYCCKHM SI3BIK
II0KA €I1I€ 3aHUMAaEeT Y€TBEPTOE MECTO B MUpE... [Ipy coxpaHeHnH CyIeCTBYIOLIINX
TEHJEHINN yxe 4depe3 10 jeT 4uciio 3HAINMX B Pa3IMYHOM CTENEHW PYCCKHAU
A3BIK COKpaTUTCA A0 212 MUJUIMOHOB YENOBEK, M €ro OmNepelnsT (paHIly3CKHi
(KOTOpBIM B HAacTosIllee BpeMs BIaJCIOT OKoJO 270 MUIUIMOHOB YEJIOBEK),

xuHM / ypay (260 MUILITHOHOB YeoBeK), apadckuii (230 MIIJTMOHOB YEIOBEK), a

° [Tpunsatel Ha koHpepeHuun «EBponemenkuit» (Euro-Deutsch) Hemeuxum corozom
T€pMaHNCTOB COBMECTHO C €BaHreanyeckou akagemuen Tyruunara B utone 1999 rona.
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Kk 2025 roay, Korma 4MciaO 3HAIOIIMX PYCCKUM B pa3iMYHbIX CTpaHax MHpa
COKPATUTCS OPUEHTUPOBOYHO A0 152 MMWIITMOHOB 4eJOBEK (TO €CTh JIOCTUTHET
ypoBHS Havyasa XX BeKa), pyCCKH S3bIK ONepesT NOPTYralbCKUil (B HacTOsIIee
BpeMss UM Biajgeer cBbimie 190 MUIUIMOHOB uenoBeK) W OeHramu (OKOJo

190 MUIITHOHOB YEITOBEK).
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Pucynox 2. TenaeHIIuu pacnpoCTpaHEHHs PYCCKOTO A3bIKa B XX BEKE U B
nepBoit yerBepTH X XI Beka (oreHka u nporuos) [Apednes, 2006]

Xors AJL.  ApedreB, Kak TpeACTaBISETCA, HE  YYUTHIBAET
MOJIOKUTEBHBIE TEHJICHIINU — BoccoennHenne Kpeima ¢ Poccueii, pacimpenue
PYCCKOSI3bIYHOIO MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBA, YCUIIEHHE OOPHObI PYyCCKOS3BIYHOTO
HaceneHus: OwbiBIMX pecnyonuk CCCP 3a cBou mnpaBa, — OCHOBAaHMS IS
TPEBOTH €CTb.

Bomnpekn ycraHoBkam TyTHMHICKMX TE3UCOB MPOMCXOAUT B3aUMHOE
COKpAILICHHE W3YYEHHUS! EBPOIEHCKUX S3BIKOB M KYJBTYpP: «...3a IOCJIEIHHE
HECKOJIBKO JIET 3aKPbUIUCH WJIU 3aKPbIBAOTCS Kadeapbl CIABIHCKON (HUI0IOTUH
B bunedensae, Coboanom bepianHckom ynuBepcutete, Manreiime, MapOypre,

Poctoke, ®pankdypre-na-Maiine, OpnanreHe. B xonre roga Oynmer 3akpbiTa
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OOHHCKasi CIIaBUCTUKA — MPU3HAHHBIN LEHTP B U3YYCHUH HUCTOPUU CIABSIHCKHUX
SI3BIKOB W OHMOJICHCKOW TIepeBOYecKOr Tpaauiui...» [ aanosa, 2013, ¢. 153].
Cokpalaercsi 4uclio M3y4YarolMX HEMEUKUH s3bIK B Poccun m pycckuil — B
I'epmanuu: B 2006/2007 yueOHOM Toy PyCCKUM M3ydaliyd B OOIIEH CIOKHOCTU
134,8 ThICSY HEMENKUX IIKOJILHUKOB Wiau 1,4% ot mx obmero yucia (9,4 MiH.
yenoBek). [lo uuciy u3ydamomux B CUCTEME CpeaHero oOpa3oBaHMsI PYCCKUN
S3BIK HAXOJIWUTCS Ha MATOM MECTE, — IOCIIe aHTIMHCKOTo, (PpaHIy3CKOTO,
HCIIAHCKOTO M JIATUHCKOTO sI3bIKOB [ApedneB, 2010]. Ilocne oObenuHeHUs
['epManuu pyccKuid sI3bIK MpecTall OBITh 005S3aTEIbHBIM HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
Ha TeppuTopun ObiBiIei I'J[P.

CxonHas cutyanus ckiaaesiBaetcs U B Pocculickoit @enepanun: «B PO B
2007r. anraumiickuil s3pIKk B mkomax uiydanu 8 849 401 wgen., Hemenkuii —
1867 446, dpanmysckuit — 464 735, 72 723 mKOIbHUKA H3ydYaldd IpyTrHe
WHOCTpPAHHbIE S3bIKUA. TakuM 00pa3oM, KOJIMYECTBO MIKOJbHUKOB, U3YYarOIIUX
aQHTJIMIUCKUM  A3bIK, HauMOOJIee BEJIWKO, 3HAUYUTEIBHO MPEBOCXOAUT YHUCIO
M3YYalIINX JPYrM€ WHOCTPAHHBIE S3bIKW, HAlpUMEp, IMOYTH B MOATh pa3
MPEBBINIACT YHUCIO W3YYalOlUX HEMENKWH. B BBICHINX y4EOHBIX 3aBEICHUSIX
kaptuHa noBropsiercs» [Kproukosa, 2010, c.35]. Ha ceroansmnuii 1neHb
cutyanus eme Oosnee TpeBoxHas: B 2017r. EI'D mo aHrnmiickomy craaBaiu
0K0J10 80 THICSY HIKOJIBHUKOB, IO HEMEIIKOMY € — MEHEee JIBYX ThICAY, B TOM
yucie B Cankt-IlerepOypre — menee 200 gyenosek, B Mockse — menee 300.

B 2000-e rtomet B Poccuiickoit denepanuu Takke HaOMOAacTCs
COKpallleHWE 4YHhCJa HM3YYalolMX KaKoW-TM00 HEaHTJIMHUCKUM SI3bIK — Kak B
IIKOJIaX, TaK M B By3aX. Tak, COKpamiaeTcss Habop Ha OTACICHUS] HEMEIKOTO U
(bpaHIy3CKOTO $I3BIKOB B JIMHTBUCTHYECKMX YHHUBEpCUTETaX; B MOCKOBCKOM
UHCTUTYTEe JIMHTBUCTUKHM ¢ 2011/2012 yyebGHOro roja mpeKpalieHo
MPErno/IaBaHre HEMEIIKOTO KaK BTOPOTO — €r0 3aMEHMJI ucnaHnckuii. M 3ToT dakt

tunmnaed. B 2007r. B MockBe Obula TMOBBIIIEHA 3apIllaTa yUUTENSIM
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aHTIIMACKOro (a HE PYCCKOro) s3blka, M TaKoe TMOJOXKEHUE el
IPOCYIIECTBOBAIO IPUMEPHO IISATH JIET.

Hapsiny ¢ OOBEKTHBHBIMH TIpOIECCAMU MHTETpalid OTMEYalT |
HEJIOCTAaTOYHYIO  SI3bIKOBYIO  JIOSUIBHOCTH;  €Ia0OCTb WM OTCYTCTBHE
INPOTEKIIMOHUCTCKON  A3BIKOBOM TMOJMTHKM M CTpEMJICHHE Ou3Heca B
yHU(UKAIUU s3bIKa, HacaX/J1aeMoe B yHIepO S3bIKOBBIM HMHTEpEcaM TpakaH.
SIpKUM IPUMEPOM CITYKUT (PaAHITYy3CKHIl 3aKOH O SI3bIKE, KOTOPBIN ObLT MPU3HAH
IpPOTUBOpEYAIIUM MaaCTPUXTCKUM COTJIAIICHUSIM W 3HAYUTEIBHO CMSITYEH.
3akperieH ciaeayoMi NOpsAJ0K: TOBAp ONMMUCHIBAETCS HA (PPAHILy3CKOM SI3BIKE,
HO B JIONOJHEHHE MOTYT HCIOJIb30BaThbes Apyrue si3piku (mexpetr Ne 2002 —
1025 ot 1 aBrycra 2002r. craths 1, momyuuBmimii HaszBanue Decret Dutreil)
[Phillipson, 2004, c. 53]. Ha3zpauHsblii aBTOp HacTtauBaet: «HeOpexHas si3pIkoBast
MOJINTUKA, TaKUM O0pa3oM, BEIET K TMOBBIIIEHUIO PHUCKA ISl BCEX S3BIKOB,
Kpome aHriuickoro. IIpemocraBiieHue S3bIKOBOM IOJIMTUKM CHJIAM PBIHKA —
HallMOHAIbHBIM WJIM HAJHAIIMOHAJIBHBIM — 3TO IIar B CTOPOHY OOJIbIIEH JOJIH
AHTJIMHACKOTO M MEHbIIIEH — HAIMOHAIBHBIX s3bIKOBY [Phillipson, 2004, c. 543].

MurpanroHHbIE MTPOLIECCHI, @ MHOTAA MTPAKTUYECKH HE KOHTPOJIMpyeMas
MUTPALMS TAKKE€ UMEIOT CEPhE3HbIE MOCIEICTBUS IS Pa3BUTHUS SI3bIKOB (U HE
ToJIbKO). OnHako mpoOiemMa 3Ta CTOJb MOJUTHU3WPOBAHA M HaKalleHa, 4To
HEMHOTHE pelaloTcs ee 00Cy AaTh.

Co BTOpoO# MOJIOBHHBI XX BE€Ka B HEMEIKOM SI3IKOBOM IPOCTPAHCTBE
NOSIBUJIUCH HOBBIE SIBJICHUS, CBS3aHHbIE ¢ MaccoBod murpanuei. C 50-x rogos
XX Beka Hauajcs MPUTOK MUTPAHTOB U3 TypIiuu, HECKOIBKO MO3Hee (C KOHIIA
80-x — nayamna 90-x rognoB) atHrueckux HemileB u eBpeeB 3 CCCP, ¢ 1990 roga
B ['epMaHNIO Mepecenioch Ha MOCTOSIHHOE KUTEIbCTBO NMpUuMepHO 200 ThICSY
espeeB u3 ObiBIIero CCCP u Bocrounoii Espomnel [Diez, 2005; ITonkos, 2009].
Hus BeixoaneB u3 CCCP / Poccuu poaHbM si3bikoM ObuT pycckuii [[Tomkos,
2009]. ITo panuem II. [TonsHa, «u3 auL, MpUexaBIIUX B I'epMaHUIO MO JIMHUU

EBpPEHCKON SMUTpallMK, COOCTBEHHO €BPESIMU 110 HAITMOHAIBHOCTH SIBJISFOTCS
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59%, 25% — sto pycckue u emie 12% ykpaunib» [[1ossta, 2007]. MurpupoBain
TaK)Ke PYCCKHUE U MPEACTABUTEIH JAPYTUX HAIMOHAIBHOCTEH, MPEACTABICHHBIX
B ObiBmiem CCCP. Ilomumo »storo, B ['epMaHUI0O UMMUTPHUPYIOT H
MPEACTaBUTENN JIPYTUX CTPaH.

MaccoBblil Bb€31 HMHOCTPAaHHBIX pabOYMX M B 3HAYMTEIIBHOM Mepe
CaMOCTOATENLHOE U «YCEUEHHOE» YCBOCHHME UMU SI3bIKA CTPAaHbl MpeObIBaHUS, A
TaK)K€ HETMOJIHAS WHTErpanus pabodynmx W IOKOJEHUS WX JCTeH MPUBEIN K
NUDKAHU3anMA - eBponeiickux s3p1koB  [Clyne, 1968] (cerogns momoOHBIE
TEPMUHBI Jla M TMPOCTO KPUTHYECKOE OOCYXKIEHUE BOIMpPOCAa CUHUTAIOTCS
HETMOJIMTKOPPEKTHBIMH M MOTYT TIOBJ€Yh 3a COOOW CaHKIMH, KakK 3TO
MIPOU30IILJIO, HAMPUMEP, C aBTOPOM KHUTHU «['€pMaHHs CaMOIUKBUIAUPYETCS
[Sarrazin, 2010]), B KOTOpOW ONHMCHIBAIOTCS TPOICCCHI, IPUBEIIINE K
00pa30BaHHUIO T.H. sI3bIKa ractapOaiTepoB, 0OHAPYKUBABUIETO TUITMYHBIE YEPTHI
NUKMHA —  YIPOIIEHHWE TPaMMATHKH, 4YEPThl CMEIICHUS BCJEICTBHE
UHTepPEpEHIINE W B IEJIOM «(pparMeHTapHoe», «ycedeHHoe» [Blommaert,
2010] BmameHue S3bIKOM HAa YPOBHE OCHOBHBIX JKU3HEHHBIX MOTPEOHOCTEH U
0a30BBIX COITMAIBHBIX CBS3CH.

K. 3opaur [Sornig, 1988, c¢.63] oTMmeuaeT cieayronIke MPOSBICHUS
yTpaTHI S3bIKA:

1) yTpaTa «cTapaTeabHOTr0» BEICHUS JHAJIOra;

2) yTpaTa CrioCOOHOCTH MOPOXKAATh TEKCTHI;

3) yrpara pa3Ho00pa3us TEKCTOB (0TKa3 OT HEKOTOPBIX THUIIOB TEKCTA);

4) yrpaTa KOHHOTAaTHBHOI'O CEMaHTHKO-JICKCHYECKOTO HaBbIKa TOBOPCHHSI.

Murpamuonnbsie mporiecckl B Poccun Takke apaMaTuydHbl, 00OCTPEHBI
OTCYTCTBHEM BH30BOTO PEXHMMa CO CTpaHAMH, M3 KOTOPBHIX HACT IIUPOKHMA
MOTOK MUTPAHTOB (Hanpumep, ObiBIIME cpenneasuarckue pecnyonuku CCCP) u
[EJIBIM PSAOM HWHBIX OOCTOSATENLCTB (HAmpUMep, JTHHU3AIMEH COIMAIbHBIX
rpyni), OOCYXICHHUE KOTOPBIX YBOIUT CIUIIKOM JaJIeKO OT 3asBICHHOW B

CTaTbeC HpO6JIeMaTI/IKI/I. OT™METHM NHIIH MMPpCUMYIIICCTBCHHO HU3KUHI YPOBCHb
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oOpa3oBaHusl U KBaTUM(UKAIMK MMMUTPAHTOB M HETaTUBHOE BIIUSHHE 3TOTO
¢dakTa Ha pa3BUTHUE PYCCKOTO S3bIKA, YTO BBIPAXKACTCS, B YAaCTHOCTH, B
3HAYUTEILHOM PACIIUPEHUH COLMAIbHON 0a3bl OrpaHUYEHHOTO S3BIKOBOIO
KO/JIa.

Hakonen, oOpatuMcs K WHTEHCHUBHOM SI3bIKOBOW pedieKcuu, KOoTopas
XapaKTepU3yeT CErOHs MPAKTUYECKU BCE CTPaHbI, 3aTPOHYThIE TT100aTn3aIlei.
3neck oOpataeTt Ha ce0si BHUMAHUE aKTUBU3ALIMS CTUXUUHBIX, «HAPOTHBIX) MEp
M0 3alllUTE POJHOTO S3bIKA. YK€ B TeueHue nmpumepHo 20-25 jgeT oTmedaeTcs
pOCT 03a00YEHHOCTH IPakJJaH COCTOSIHUEM U CYJbOON POIHBIX SI3BIKOB.

S3bIKK M UX HOCHUTENW OOHAPYKUBAIOT TEHJCHILMIO MPOTUBOCTOSATH
JIMHTBUCTHYCCKON U KyJIbTYpHOH amanbsramaruu [Braselmann, 2004, c. 99]. Dto
SBJICHHE BECbMa SPKO BBIPAKEHO B KPYNHBIX CTpaHax EBpombl, rae
(YHKIIMOHUPYIOT HEAHTJUMUCKUE S3BIKK C BBICOKUM KOMMYHUKATHBHBIM
CTaTyCcoOM M IIUpOKOH cdepoii aeiictBust — ['epmanuu, Opaunnuu, Utanuu u T.4.
[Toutn 60% HEMIIEB CUMTAIOT TEHJCHIIMM PA3BUTHUS S3bIKA BBI3BIBAIOIIUMHU
o3aboueHHOCTh [Eisenberg, 2004, c. 121]. B Poccun Takke IOBOJBHO SIPKO
IPOSIBIISIETCS. POCT MHTEpeca K A3bIKY U 00ECIMOKOEHHOCTh €ro Cyap0oi. 1o
HaXOJUT BBIPAKEHHE M B JUCKYCCUSIX JIMHTBUCTOB, U B OOBIJICHHON XU3HU
HOCHUTEJIEN SA3bIKA.

Tak, BEIMKO 4nCI0 OTKIMKOB Ha Matepuansl CMU, nocssieHHbIE )KU3HN
a3pika. B 2012r. B Poccuu pasBepHynach U MPOJOJKAETCS HBIHE JUCKYCCHS O
poiu pycckoro sizbika B «Jluteparypnoii razere» (NeNe 5, 6, 10 u cnen. 3a
2012r.) u ocTpas nojemMuka, Kacaromascs HOBbIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHJAPTOB
M MECTa B HHUX PYCCKOro f3bika M nutepatypbl. Psg CMU u pagmocTtanuumii
OTKpbLI pyOpPUKH, MOCBSILIEHHBIE )KM3HU PYCCKOTO SI3bIKA.

VYBenmuumiochk 4uciao MNOmyispHbIX KHUT O sa3bike ([Kponrays, 2008;
Jlesontuna, 2011; IlnynrsH, 2012] u ap.). ['paknane akTMBHO OOCYXKIArOT
Cynb0y s3bIKa, CUYUTasi, YTO PYCCKUH A3BIK HAI0 OXpPaHATb — 00 3TOM

CBUJIETEIIbCTBYIOT, B YaCTHOCTH, KOMMEHTapuu K Marepuasiam CMU, nuckyccus
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O PYCCKOM si3bIKE U TioOanu3anuu B «JIlurepatypHoit razere» B 2012r. Peskoii
OLICHKE TPakJaH MOJABEPraroTCs BHICKA3bIBAHUS HEKOTOPBIX JTUHIBUCTOB O TOM,
YTO HHMYEr0 CTPALIHOTO C S3BIKOM HE MPOUCXOJIUT. DTH OILIEHKH CEroJIHs
JIOCTYIIHBI HAay4YHOMY HaOJIOJICHUIO B SJEKTPOHHOU (opMe KOMMEHTapusi K
CMMU. Tak, Hanpumep, BeicTymmieHne M.A. KpoHray3a Ha cTpaHULax Ia3eTsl
«Komcomomnbckast mpaBa» BbI3BAJIO BCIUIECK YMTATENbCKOW aKTUBHOCTH, YTO
BBIPA3UJIOCh B 3HAYUTEIBHOM YHMCIIE KOMMEHTAPUEB M UX MOJIEMUYECKOM HaKalle
[Makcum Kponrays: Pycckomy s3bIKy... — 211 pecypc]. 24 anpens 2018r. mo
kaHaiy «KynpTypa» mponuia nepepada «SI3bIK M MOJUTHKa», B KOTOPOM ee
VYaCTHHUKM — JIMHTBUCTBI M (Quiocobl — BbICKa3aId pAl  HUJEH,
JTUCKPEIUTUPYIOLINX PYCCKUH S3bIK: OH, Kak cuutaeT ¢punocodp A.C. Humnko, He
B COCTOSIHMH BBIPA3UTh UJEH IEMOKPATUH, a aHIJIMICKUMN, Ha B3I (PUII0JIOTA
b.JI. Momauua, momen maiblie pycCKOTrO, B IUIAHE BBIPAXKEHUSA TEHICPHOIO
PaBHOIPABHS .

[TonynsspHBIN KaHp IEMOTHMBATOPOB TAKXKE COAECPKHUT BHUICOBEPOATbHBIE
TEKCTBhI, MPU3BIBAIOIINE YUYUTh PYCCKUN S3bIK U KPUTUKYIOIIUE HETPAMOTHOCT,
HEOPEKHOE OTHOIICHHE K SI3BIKY.

Bricoka nocemiaemocts noptasia T[PAMOTA.PY u ero popyma.

3a pyOexxoM  TakkKe  HAOMIOJAeTCs  TOBBIIMICHHE  aKTUBHOCTHU
pycckosizbiaHoro coobmiecrta. Tak, B mae 2012r. Coro3 pycoponoB PpaHumu
BBICTYNIWJI C WHUIMATUBON COOpaTh MOJMUCH B TOMJAEPKKY HCIOIb30BAHUS
pycckoro si3bika kak o¢unuansHoro B EC. CooTBercTByromiee oOpaiieHue
omybiukoBano 9 mas 2012r. Ha caiite coro3a (russphonie.org). C 2007r. B PO,
1o 00pasily HEKOTOPBIX €BPONEUCKHUX CTPaH, MPOUCXOIUT BBIOOP CJI0Ba roja.

B I'epmanun TpeOGoBaHUs BBECTH 3aKOH O 3allUTE S3bIKA, aHAJIOTUYHBIN

dbpanmysckomy [Werthebach, 2000], BcTpeuaroT uaeliHoe MPOTUBOACHCTBHE —

" KpHTHKa 3TOr0 aGCOTIOTHO HE COOTBETCTBYOMIETO ACHCTBUTEIBHOCTH YTBEPIKICHHS, K
COXaJICHUIO, BBIXOJHUT 3a paMKHU TEMATHUKH Hameid CcTaTbH. OTMGTI/IM, OIHAKO, 4YTO
AHJIPOIICHTPU3M TPHUCYII SI3bIKAM M KYJIbTYpPaM B Pa3HOM CTEIEHHU, & CPEICTBA BBIPAKCHUS
0J1a ¥ TeHJIepa B PYCCKOM SI3bIKE BEChbMa pa3HOO00Pa3HBI.
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nyONuYHbIE BBICTYIUICHUSI B 3alllUTy HEMEIKOTO fA3blKa, Ha B3I
X.M. Maiiepa, paccMaTpUBAIOTCS Kak «TIPOTHUBOpEYAIINE IyXy
MOJIUTKOPPEKTHOCTH, KOTOPBIM B COBpeMEHHON ['epmaHuM BKIIIOYAET YyBCTBO
HallMOHAJIbHOTO cMupeHus (an attitude of national humility). Bo3amosxxHo, sTum
OOBSICHSIETCSI TO, TOYEMy B IIEJIOM CONPOTUBICHHE KYJIbTYPHOH H
aKaJeMUYECKOM JIerpaflallii HEMELKOro s3blKa CJIad0 W — TMpH IIUPOKOM
pacmpoCcTpaHEHHOCTH — MaJjIo 3BYIHUT rpoMko» [Meyer, 2004, ¢. 77].

Eme Oosiee ocTpo CTaBsAT BOIPOC HEaKaJIeMUUYECKHE COOOIIECTRA.
Kpynueiimee u3 nux B ['epmanun — Coro3 Hemenkoro s3bika (CHS) — Verein
Deutsche Sprache), — ocanoBannoe B 1997r. u HacuutheiBaBiee B 2004r. 13 000 u
cerogusi — 34 000 unenoB, a Takxke 1600 3apyOexHBIX UIJIEHOB COIO3A.
OOmecTBO HacTauBaeT Ha TOM, YTO OHO 3alUIIAET CaMOYBAXKEHHE U
JIOCTOMHCTBO BCEX, YbMM SI3BIKOM SIBJIIETCS HEeMELKuH. Bce 310 coueraercs c
KPUTUKOW  TJIOOANM3alMi, KOTOpas  paccMaTpuBaeTcs KakK  pacTyias
3aBucuMocTh OT CIIA. Poisb coro3a BecbMa BENMKA; €r0 CAUT JEMOHCTPUPYET
BBICOKYIO TOCEIIaEMOCTh W — HECMOTPS Ha CKENTUIM3M MHOTHUX YJICHOB
akagemuueckoro coobmiecrBa [Schiewe, 2001] — monb3yeTcst MOMYISPHOCTBIO.
CHSI npoBoUT 3aMEeTHYIO pabOTy MO YKPEIJICHUIO MO3UIUNA HEMEIIKOTO S3bIKa,
10 MPOTUBOJCUCTBUIO SKCMaHcMU aHriuiickoro. Tak, caiit CHS coumepxut
aHTJIO-HEMEIKU KOHBepTop (puc. 3), MO3BOJSIOMMUNA JHOOOMY MOCETUTEIIO
3aMEHUTbH AHTIIMHCKOE CIIOBO WUJIM BBIPAXKEHUE MOIXOISIINM HEMELKUM.

Brlimyckaercs mepedyeHb aHTIMIIM3MOB Ha OyMaXHOM U DJIEKTPOHHOM
HocuTenax [Anglizismenindex Archive... — a1 pecypc]. Llenb mnepeunss —
3aUKCUpPOBaTh TPHUTOK AHTIUIM3MOB B HEMEIKHA S3bIK W J0Ka3aThb
ocrlapyuBaeMblii MHOTMMH JIMHTBUCTaMU TE3UC O BIMSHUM aHrIMiickoro. K
aHTJIMLIM3MaM JIaHbl U HeMelKue aHanord. CIUCcOK MOCTOSIHHO OOHOBISIETCS U

comepskai B 2012r. 7 400 crareii’.

81\/1131 HaMCpPCHHO HC KacacMcCA 3ACChb BOIIPOCAa O IMypU3MEC, a TAKIKC OCTaBJISACM JJIA
paccMOTPECHUA B OT}IGJ’IBHOﬁ CTaTheC JIOKJ'Ia)]a 0 COCTOAHHNH HEMCIKOI'O A3bIKa, BBINICAIICTO B



baby on board:

Baby im Auto

baby shooting:

Kinder fotografieren

A-B-C-D-E-F-G-H-I-1-K-L-M-N-0-P-Q-R-S-T- -W-
X-Y-2
-
erganzend differenzierend verdrangend
Eingabe: [ [ Suche starten |
babe: [ B | Kosewort, Variation von baby [ = ] A
Baby: 1 S3ugling, Kleinkind A
Baby an Bord: 2 Kind im Auto A
baby blues: 2 Heultage, Wochenbettdepression AT
babybody: (PA) E Strampel(anzug), Bed. im Englischen: Kinderleiche R
baby bonds: 2 Kleinschuldverschreibungen, siehe auch bond [ = ] W
baby boom: 2 Geburtenwelle AG
babydoll: B Mininachthemd G
baby face: E Milchgesicht A
babylifting: 2 (zweifelhafte) Adoptionspraxis G
3]
3 |

'
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Pucynok 3. [IpeoOGpa3oBarenb aHTIIMUCKUX CJIOB, pa3padborannbsiii CHA

CHS Bxomtouaet psify pabo4ux rpyIin, KOTOPhIE 3aHUMAIOTCS Pa3InyHbIMU
chepamu PYHKIIMOHUPOBAHUS HEMEIIKOTO SI3bIKA — AHTJI0-HEMEUKUM S3bIKOBBIM
KOHTAKTOM, HEMEIIKUM B TMOJINTUKE, HAYKE, KYJIbTYpE.

B 2001Ir. cozgan ®oHA HeMenkoro s3blka. Ero menb — COXpaHUTH,
YKPENuTh i1 OyIyHIuX MOKOJICHUN HEMEIKUW $I3bIK, KOTOPBIA MPEACTABIISICT
coboli «o011ee JOCTOSIHUE BbICOYAMIIIEH IEHHOCTH, BBIPAXKEHUE WICHTUYHOCTH,
MOJIHOIIEHHOE  CPEJICTBO TOBCEAHEBHOTO OOIIEHHUs, CPEACTBO TO3HAHMS,
MBIIIJICHUSI, OOIIECTBEHHOTO JHUCKypca», M CJelaTh €ro CHOCOOHBIM JJis
BBITIOJTHEHHUS HOBBIX 3anau [Stiftung Deutsche Sprache — 1. pecypc]. B cocras
mpaBJeHUs U coBeTa (poHa BXOIUT npodeccypa, MpeCTaBUTETH YKOHOMUKH,
IOPUCTHI U TIOJTUTUKH.

Co3nman 1enblii psAJ CAaMTOB, OPraHW30BaHHBIX MPO(ECCHOHATLHBIMU
dbunomoraMu WU JIIOOUTENSIMH, HA KOTOPBHIX KaXKIbIM >KETAIOMUid MOXKET

OCTaBUTh JAaHHBIC O HOBLIX, HCUC3AIOMIUX HJIM MCUYC3HYBIIHNX CJIIOBaX. ITomumo

CHS u odunmanbHON JTUHTBUCTUKH, HIMPUTCS y4acTHE 3HAUUTEIBHOIO 4YMCia

kouize 2013r.
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rpaX/IaH B Pa3IMYHBIX (MHTEPHET-)IPOEKTaX, MOCBSIICHHBIX HEMEIIKOMY SI3BIKY.
Ha3oBeM nuib HEKOTOpBIE.

B 2005-2006r. B aByx Tomax BbIlLIa KHUTa b. Mposkeka, mocCBsIeHHAS
ucye3aronM 1 Ucue3HyBIIHM ciaoBaMm «Das Lexikon der bedrohten Worter», B
2008r. oHa Obula mepeus3gaHa B OJHOM TOME. ABTOpP COOpajl HCUYE3AOIIMMA
JICKCUYECKUI MaTeprall HEMEIKOTO si3bika. ClIoBaph CIIOB, HAXOJSIIMXCS IO
yrpo30i WCYE3HOBEHWS, BHJUT CBOIO 3a7ady B ONHCAHHHA KYJbTYpHO
OOyCIIOBJICHHOM HWCTOPHHM HMCUE3HOBEHHUs cloBa. KHUTa MHOTOKpaTHO
nepeuszaHa, a coop Marepuasna nIpeBpaTuiics B UHTepHeT-poekT [Mrozek, 2005
— 3. pecypc].

AnHanornuHbIi MaTepuan mpejacraBieH B kHure «Das Rotbuch Deutsch.
Das Schwarzbuch Deutsch» (2006; oxomno 600 IeKCHYECKHMX €IUHUIL):
3adukcupoBaHa yrpara 169 cioB u3 s3bika ['/[P, oTMeueH yxoa U3 HEMEIKOIo
si3bIKa (PPAHITY3CKUX 3aMMCTBOBAHHUI.

CxomnbiM oOpa3zoM jeicTByeT uHTepHeT-nipoekT Jlotapa JlemuuTtiepa
(Lothar Lemnitzer), mocesmiennslii Heomorusmam «Worter von heute und
morgen. Eine Sammlung von Neologismen. Laufend aktualisiert» [Die
Wortwart — si1. pecypc].

B I'epmanuu npopoimkaercs npoekT «Cioso roga» (Das Wort des Jahres),
peanmsyembiii  O0mectBom Hemenkoro si3bika (Gesellschaft fiir deutsche
Sprache; OHSI). B 1972r. BuepBbie OblIH ONMyOIMKOBaHbI JaHHbIC 3a 1971T., a ¢
1978r. cOop nmaHHBIX W MyOJIMKalUs BEIyTCS Ha PETYJISIPHOM OCHOBE.
OTOuparoTcsi CIO0Ba W BBIPAKEHUS, OINPEACIABIINEG XapaKTep OOIIEeCTBEHHOM
JUCKYCCHH TOTO WJIM MHOTO ToJia Wi 0003HAYAOIINE Ba)KHBIC COOBITHS TOJa.
YacTOTHOCTh CJIOBA HE UIPacT MPU 3TOM PEIIAoIed Pojau. DMOLIUU U OIICHKa
TaK)Ke HE BIIUSIOT HA BHIOOP IKCIIEPTOB.

C 1991r. ¢ukcupyrorcs u Heymaunble cioBa roxa (Das Unwort des
Jahres) [Sprachkritische Aktion... — a1 pecypc]. llenp WHUIIMATHBBI —

MMOBBICUTH TOYHOCTH OIIMCAHWA W IpolaraHavpoBaTb T'YMaHUCTHYCCKOC
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HCIIOJIB30BaHHUC A3bIKA. HGFYMaHHI)Ie CJIOBa M BbBIPpAXCHHUA HOOJDKHBI CTAaTb
nopunacMbIMM WU BBIBOJUTLCSA M3 yHOTp€6J'ICHI/I$I. AKHI/Iﬂ IIpru3BaHa IIPUBJICYb

BHUMaHHE K (DYHKIIMOHUPOBAHUIO sI3bIKa B OOIIECTBEHHOU cepe U TeM CaMbIM

CHOCOOCTBOBATh SA3BIKOBOM CO3HATENBHOCTH M PA3BUTHUIO SI3BIKOBOTO UYThS Y
HaceneHusi. OHa CrmocOOCTBYET KPUTHUYECKOMY B3IVISIAY Ha OOIIECTBEHHYIO
KOMMYHUKAIIUIO, TPUBJIEKaeT BHUMAHUE K CJI0BaM U POPMYJIUPOBKAM, KOTOPBIE
HapyILIAOT SICHOCTb U3JI0KEHUS I SBIIIIOTCS HETYMaHHBIMU, HAIIPUMED:

— 33/IEBAIOT YEJIOBEYECKOE IOCTOMHCTBO;

— HApyWAKOT MPUHIIUIIBI JEMOKPATHUH;

— IOABEPratoT JUCKPUMHUHALIMY OTJEIBbHBIE COLMAIIBHBIC TPYIIIIbL;

— NPEACTaBIAIOT co00M  3BPEMH3MBI, 3aTYyLIEBBIBAIOUINE pealbHOE
MOJIOKEHUE JIeJT WM BBOJSIIKE B 3a0JTyK/ICHHUE.

Heynaunbie cioBa roia, Takum o0pa3oM, CTOAT Ha 3aIlUTE HPABCTBEHHBIX
OCHOBaHHU# ynotpeOieHus s3bika [Schiewe, 2001].

Baxneinmas XapakTepuCTHKa COBPEMEHHOM CHUTYallUd — IOJIMTU3ALMS
SI3LIKOBOM Pe(IICKCUU 1 WICOI0TH3AIMs KOHIIETIIIUM sI3bIKA.

Kputndecku HacTpoeHHBIE YYEHBIE BHUAST B ILIUPOKOM M OBICTPOM
PacpOCTPAHEHUH AHTJIMKACKOIO LEJIENOJaraHue ONMPENCICHHBIX MOJIUTUYECKUX
M BKOHOMHUYECKHX rpymn. Tak, Ha B3msan P. @uwuuiicoHa, npoaBUKEHHE
anrnuiickoro si3bika B EBpone crano nensto CLIA u BenukoOputanuu ¢ 1945r.
bpuranckuii CoBeT ChIrpall KIIYEBYID POJIb B YKPEIUICHHUE MO3ULIUN
AHIJIMMCKOTO B TOCTKOJIOHHAJIBHBIX CTpaHaX M B IOCTKOMMYHHCTHYECKOM
MUpe, TAe rio0anu3auus MporoBeIOBalach KaK TPUEAUMHCTBO PHIHOYHOM
DKOHOMHUKH, TIpaB 4YEJOBEKa U AaHTJIUHCKOrO. AHAJOTHYHBIM  00pa3oMm
W. Ilog3uryH BbIACISAET B TUVIOOATM3AIMM €CTECTBEHYIO W HMCKYCCTBEHHYIO
coctaBisitone. Ilocneausis cBsizana ¢ nonutuueckuMmu mensimu [Ilomsurys,
2003]. Eme Oonee pamukanbHyto mnosuiio 3anumaer C.I'. Kapa-Myp3a,
BUJIAIIMK B ri00anu3alid MPOLECC, WAYUIMH C He3amaMsTHBIX BPEMEH, C

CaMOro Havala MUBHIIN3AllMOHHOI'O PA3BUTHA YCIOBCUYCCTBA: «O0OMmeH JJFOAbMHU
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U TPOAYKTaMH KyJbTYphl (HAaBbIKAMH W TEXHUYECKUMH CpPEJICTBAMH,
pPacTEeHUSIMU M KUBOTHBIMH) CO34aJl yenoBedecTBO. ClieoBaTEeNbHO, CETrOIHS
pedb UJeT He BOoOIIEe O T00aNbHBIX MPOIeccax B Pa3BUTHU YEIOBEUECTBA, a O
crnenupUYecKoOM HBIHEITHEM JTare — TMOMbITKEe co3aanus HoBoro mMupoBoro
nopsaka. M o Toit Mudonoruu, KoTopas 3Ty TMOMBITKY HACOIOTHYECKU
npukpbiBaeT» [Kapa-Myp3a, 2001].

C xonua 1990-x — nauanma 2000-X rOOOB pa3iuyHbIE YUYPEXKICHUS M
accolMaly B cTpaHax EBpONbI BHICTYNWIM B MOAAECPKKY MHOTOSI3BIYMS (CM.
[EBponeiickas xaptus..., 1992]). Konmeniusi COBpeMEHHOTO BIaJCHUS TBYMS U
OoJiee sA3BIKAMM TMPEJCTABICHA B YK€ YMOMSHYTBHIX «TYTHMHICKUX TE3UCaX»»
[Tutzinger Thesen, 1999].

K konmy mepBoro gecarmierns XXIBeka crajio SCHO, 4YTO
100aNM3alMOHHBIE TPOLIECCHl 00JIee CIOXKHBI M MPOTUBOPEYUBBI, YEM 3TO
npejcTaBsuioch Ha pybexe Beko [Coupland, 2010]. Hampumep, ycwimnach
¢dparmeHTanus o0IIeCTBa, W HA TEPPUTOPUU OJHOM CTpaHbl MOKHO
0OHApYKHTh, U 00JACTH HaJHAIIMOHAILHOU MeTpodTHHUHOCTH [Maher, 2005], u
JOKYChl ~ TPaJUIMOHHBIE, C€Ia00 3aTpoHYThie Tio0amu3alKeil; pacrer,
BO3JICMCTBYSl HAa MECTHBIC WIUOMBI, YHCIO «THOPUAHBIX (OpM» s3bIKa, YTO
CBSI3aHO C MOIIHBIMA MUTPAIIMOHHBIMHU TIpolieccaMu. MHTepmpeTtanus 3THX
IPOLIECCOB B T'yMaHUTapHOM 3HAaHUUM HE CBOOOJHA OT WJIEOJOTHYECKOM
aHraxupoBaHHOCTH. Eie Oosiee 3Ha4MM TOT (paKT, YTO CETOAHS CO BCeH
OUYEBHIHOCTBIO MPOUCXOIUT CO3JaHUE HOBOM MOJIENIN YEIOBEKA U €€ BHEAPEHUE
B MacCOBO€ CO3HaHHWE. JTO O3HAYAET U MOJUTHU3ALMI0 00CYXIAEHHUS BOIPOCa O
s3pike. Tak, yxxe mpumepHo ¢ 80-xx romoB XX Beka MPOUCXOJAUT aKTHBU3AIIMS
KoHCTpyKTUBHCTCKUX wuzaew [Einfihrung..., 1992] u B ux cBeTe IIMPHUTCS
KPUTHYECKOE OCMBICIICHUE CYIIHOCTEH, CBSI3aHHBIX C MHUPOM HaI[MOHAIBHBIX
roCyAapcCTB.

Baxnyto poisib B 3TOM JUCKYCCHU UIrpaeT KPUTHUKA TOHSATHUS

((HaHHOHaHBHLIﬁ SA3BIK» . OTMCTHUM SIBHOC OXXHMBJICHHUC ITOJICMHKH
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YHUBEPCATUCTOB (KOHCTPYKTUBHUCTOB) U JIMHIBOJAECTEPMUHUCTOB (HEPEAKO
CTOSIIIUX HAa MNPUMOPAUATUCTCKUX MO3UIMUAX). J[OCTaTOYHO BCHOMHUTH
nuckyccuto Aunabl Bexounkont ¢ C. [lunkepom, U. Bannepmraitnom u ap. (cM.
Hanpumep, [Bexourkas, 1999]). Tak, na B3rasn WM. Bamrepinraiina, «pachl,
KyJbTYpPbl M HapoOIbl HE MPEICTABIAIOT cO00i cymHocTel. OHM HE UMEIT
buKkcupoBaHHbIX ouepTaHuil. Takum oO0pa3oMm, KaKIblii U3 HAc SBIsSETCA
YJIE€HOM MHOTOYHCICHHBIX — Ha CaMOM JieJieé HECYETHOro 4Yucia —
“IrpynmupoBOK”, TPECEKAIOUIUXCS, YACTUYHO COBNAJAIONIMX W  BEYHO
passuBarormxcs» ([Vallerstein, 1994, mut. mo BexxOurikas, 1999, c. 286]).

DTa mojieMuKa MpoJA0KAETCA U 10 CeH JIeHb (CM. IUCKYCCHUIO B )KypHaJie
«lTonutrueckass NUMHrBUCTUKA» [AHuKMH, Yymunos, 2011; Cepuo, 2011;
[TaBnoBa, be3poansiii, 2011; [Imenes, 2011; Jdementoes, 2012], a Takke OT3bIB
J.b. I'ynkoBa o nexumu II. Cepno, nmpountannHout B MI'Y B mapre 2010r.
[Kadenpa obmieil Teopuu CIOBECHOCTH — JJI. pecypc| W NPUHUMAET MOa4ac
BeChbMa O0KeCTOUYCHHBIH xapakrtep . Ha B3rmam X. Jlutepa, cioBa HE IPOCTO
3BYKOBBIE KOMIUIEKCHl. OHM — TAaMATHHUKU KyJIbTypbl Manioro ¢opmara. Co
CMEPTHIO SI3BIKOB YMHPAIOT THUIIBl MBIIUICHUS. YTJBl 3pEHUs, CIOCOObBI
BOCIIPUSATHS, MOHITUIHBIE KIacCU(PUKAMKU TEUCTBUTEILHOCTH M UX SI3BIKOBAs
nepeaayda u cojepkarenbHas 3HauuMocTh. OXpaHa s3bika U 3a00Ta 0 HEM €CThb
O3TOMY BHJI OXpaHbl oKpyKatomiei cpeapl [Dieter, 2004].

YHUBEpCANUCThl, OTPULIAIOIIME B3aUMOCBA3b SI3bIKA W MBIILICHUS,
JIMHTBOKYJIBTYPHYIO CaMOOBITHOCTh HAPOJOB, COMMKAIOTCA B 3TOM OTPHUIIAHUH C
paavKalbHBIMU KOHCTPpYKTHMBHUCTamMu. Te ke Bcien 3a b. AHaepcoHOM
[Anderson, 1983] o00BSBIAIOT HAKMKU BOOOPaKAEMBIMH CYIIHOCTSAMH, a
HallMOHAJIbHBIE A3BIKH (CO cchuikoi Ha M.M. baxTuHa) — CKOHCTPYHPOBaHHBIMU

apredakramu. Tak, M. bunur cunrtaer: «llonstre “s3bika”, Mo KpalHen mepe,

o OIIHa n3 6pOCKI/IX YCpT JUCKYCCUU — OOBHUHEHUE pOCCHfICKPIX n BOCTO‘IHO-CBpOHGﬁCKHX
JIMHIBUCTOB, MHOT'UC U3 KOTOPEIX B TOM MI MHOM MEPE PasaCIdOT JUHTBOACTCPMUHUCTCKUC
BO33pCHUA, B HCHAYUYHOCTH. O,Z[HaKO 3TOT BaKHBIA U Tpe6y101u1/1171 OTACIBHOTO 06CY)K,Z[CHI/I$I
BOITPOC MBI BBIHYXXICHBI ITOKa OCTAaBUTH 0e3 pPacCMOTpPECHU.
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B TOM CMBbICJIE, KOTOPBIM KaxxeTcsi “HaM’ CTOJb OaHaJIbHO OYEBUIHBIM, CaMO
MOXET OBITh H300PETEHHOW HEMPEIOKHOCThIO, CO3JaHHOM B  DIOXY
HaIlMOHAJIBHOrO rocynapcTBa. Eciu 1e10 00CTOUT UMEHHO TakK, TO HE CTOJIBKO
A3BIK CO3/1a€T HAIMOHAIN3M, CKOJIbKO HAlIMOHAJIU3M CO3/Ia€T SI3bIK; WM, CKOpPEE,
HallMOHAJIM3M CO3/aeT ‘“‘Hamie” OOBIAEHHOE MPEACTABICHHE O TOM, 4YTO
CYILIECTBYIOT “‘€CTeCTBEHHbIE” U OECCIIOpHbIE BEIM, HA3bIBAEMbIE PA3TUYHBIMU
«I3BIKaMuUy, Ha KOTOPBIX MbI ToBOpuMY [bummur, 2005, c. 77].

I[Ipu QopMHupOBaHUM TOJIMTHYECKOH, KYJIBTYPHOM M ITHUYECKOU
UJICHTUYHOCTU COOOIIECTB S3bIK BCErJIa WrpaeT IeHTpaibHyo poib [Gardt,
2004], moaToMy pa3pylleHUE TOHATHUU Hayus, Kyibmypa, HAYUOHALbHAS
UOEHMUYHOCMb, JMHUYHOCMb BIIEYET 3a COOOW W PEBU3UIO  IMOHITHS
HAYUOHANbHBIU A3bIK, KOTOPBIM NPU3HAETCS KOHCTPYKTOM — H HEHYKHBIM:
«Iloka s3bIK HE OyJET Tak K€ YETKO OTAEJIECH OT IOCyNapCTBa, KaK PEJUTUs B
Coenunennbix lltatax no amepuxanckoit Konctutyuuu, oH OyaeT ocTaBaThCs
MOCTOSIHHBIM U, BOOOWIE TOBOPS, HICKYCCTBEHHBIM MCTOYHUKOM MEKI0YCOOHID)
[Xo0cbaym, 2005, c. 58].

[TonoOHbIE KOHLIETIIMU OTPULAIOT HACI0 KYJIbTYPHOW OOYCIIOBICHHOCTH
A3bIKa M MBINUIGHMS W JE€3aBYUPYIOT TMOHATHS  «HAUUA», «HAPOI»,
«HALIMOHAJIBHBIN  SA3bIK». boyiee TOro, HEKOTOpPHIE JIMHIBUCTBI CBSI3bIBAIOT
YHUBEPCAIU3M C AEMOKpPATHEH, a B IMHTBOAETEPMUHU3ME YCMATPUBAIOT MYTh K
Halu3My, kKak 3to caenan [latpuk Cepuo, Beictynas B 2010 rony B MI'Y.

«HanHauvoHanpHBIM  B3MVISA» MEHSIET W HMHTEPIPETALUI0 MECTHBIX
S3BIKOB — TEOPETUUECKU OOOCHOBBIBAETCS UX ABTOHOMHOCTH OT IMOPOJIMBILIUX UX
KynabTyp. [lpoGiema BnajeHus / HeBIAJCHUSI MECTHBIM  SI3bIKOM  TaKKe
paccMaTpHuBaeTCs B KIIOYE OTPBIBA A3bIKA OT KYJbTYpPBl €rO0 HOCUTEIEH U C
NO3ULMNA TpaBa MUTPAHTOB MOCTYMATh C S3BIKOM [0 CBOEMY YCMOTpeHuto. Taxk,
oOcyxnasi s3bIKOBYIO curyanuio B ['epmanum, . blnmaei3 ormeuaer, uTO
«COCPEIOTOYEHHOCTh HA  TJo0aNM3alMi M aHIJIMICKOM — MMIUIMIIUTHO

npeaioaaract, 4ro cam HCMCI_[KI/II)'I OCTacTCad HCHU3MCHHBIM, a 3TO HC TakK»
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[Yildiz, 2004, c. 322]. 4. blngei3 cuurtaeT: B 'epMaHuy JOMUHHPYET MHEHHE,
YTO HEMEIKHUH SI3bIK — COOCTBEHHOCTh TOJIBKO JIMIIIb 3THUYECKUX HEMIIEB, a
JpYyr¥e MOTYT JIMIIb MOJIb30BaThCsA, HO HE BiaAeTh UM. S. bliuiabi3 yTBepxaacr,
YTO 3asBJICHHUS O MOpYE S3bIKa BBI3BAHBI HEKEJIAHWEM IMPU3HATh, YTO OH HE
TOJBKO JIOCTOSIHUE 3THUYECKUX HEMIIEB M YTO MHOIO APYTUX TOBOPSIIMX Ha
HEMEIIKOM SI3BIKE.

A. blnnpi3 HacTauBaeT: roBOpsi O OYJIYyIIEM HEMEIKOTO S3bIKa, CIETYET
NEPEOCMBICTUTD CUUMAIOWYIOCA Ce200HS OP2AHUYECKOU B3AUMOCEA3b MedHCOy
IMHUYECKUMU Hemyamu U Hemeykum Aszvikom. S1. blap3 npencTaBisieT TOUKY
3pEHUs MUTPAHTOB. J(eCTBUTENBHO, YTOOBI B MOJHON MEpe MOHATHh CUTYalUIO
MECTHOTO SI3bIKa, HAJI0 pacCMaTpUBaTh II00aTU3alMI0 KaK CTUMYJ U MPOIecC
TPaHCHAIIMOHAJILHOTO B3auMojeicTBUs. Hampumep, cuMTaeTcsi, 4TO MUTpalus
KaK TpaHCHAIIMOHAJIBHBIM (EHOMEH CcoO3/Jajila YCJIOBUSA [IJII BO3HUKHOBEHUS
HOBBIX (hOPM HeMeLKoro s3bika [Gardt, Hiippauf, 2004]".

Hocurensam ke s3blka M KyJIbTYpHOW TpaaWLMM CBOMCTBEH JpPYrou
B3I/l TPAHCHAIIMOHAIbHASA UJICHTUYHOCTD He UCHbImbleaem cmpaxa yYmpamol
sa3vika (BbiAesneHo Hamu — A K.), 1 HUYTO HE CIepKUBAET €€ B IKCIIEPUMEHTAX C
s3eikoM [Hiippauf, 2004]. «CusTre» Haponaa, HAMOHAJIBHOTO TOCYAapCTBa,
ATHUYHOCTH, S$3blKa KaK HEJb3d Jydllle COYETAeTCS C MPOBO3IJIAIIAEMOM
riio0anu3aiuei ujuee «cBOOOIHOro MepeABMKEeHUS JI0/Ied U kanuTanoBy. [Ipu
TaKO MOCTAHOBKE BOMPOCAa HET HApoJa, HET MOHATHUS POJAHOUM CTpaHbl, a €CTh
JUIIH TEPPUTOPHUS, HA KOTOPOU (BPEMEHHO) HAXOIATCS aBTOHOMHU3MPOBAHHBIC
HaeMHble PAOOTHUKW, M HET HHUKAKOTO KPUTEPHUS Pa3IUdUs MEXKIY
MPEACTABUTEISIMU MECTHOM KyJIbTYpbl M HMHOKYJIBTYPHbIM Murpantom. Her,
CJIeIOBaTEIbHO, W S3bIKA, HYXIAIOIIETOCS B KyJIbTUBUPOBaHUHU. TpyaHO HE

YBUJETH B ’TOM TECHYIO CBSI3b JMHIBOPUIOCODUH C UACOTOTUEN U TTOJIUTUKOM.

19 3aunrensro pexe YIOMUHAETCd, YTO CaMO IIOJIOKEHHE HEMELKOro s3blKa W
KylnbTypbl mocie 1945r., oTCyTCTBHME 3aKOHa O SA3BIKE M MHOIO€ ApPyroe, CBA3aHHOE C
MOJaBJICHUEM HAIMOHAIBHOTO YYBCTBA, TAKXKE CHOCOOCTBOBAJIO OCIA0JICHUIO TO3UIMH
HEMELKOTO.
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OdunmanbHas s3bIKOBas MOJUTHKA ['epMaHuU, B KOTOPOM HEMEUKHIA
A3bIK HE 3aKpPEIUICH KOHCTUTYIIMOHHO KaK TOCYAapCTBEHHBIHA, CIOCOOCTBYET
HA3BaHHOMY TEUYEHHIO COOBITHI. CyIIECTBYEeT TaKkKe UCTOpUYECKas creruduka
pPa3BUTHSI HEKOTOPBIX CTpaH: TaK, B F€PMAHCKOM T'YMaHUTAPHOM 3HAHUU IIO
M3BECTHBIM UCTOPUYECKUM MPUYMHAM BEChbMa PACIPOCTPAHEH OTPHUIIATEIIHHBIN
B3IJISII Ha TOHATHS Hayus W HayuonanvHwuui szeik [Gardt, 2004], o uem
TOBOPUJIOCH BHIIIIE.

Mpbl mpuBenaM B IpUMEp HEMEUKHH $3bIK, OJHAKO W Ha MaTepuase
PYCCKOTO MOKHO TPHUUTH K MoJ00HBIM BbiBoAaMm. M B Poccun odunuanbHbie
MephI MO MOAJACPKKE U 3alIUTe TOCYAapCTBEHHOIO S3bIKa HEIOCTATOYHBI (3TO
TeMa JUIsl CIENHAIbHOTO OOCYKICHHS, WU Mbl OrPAHUYMMCS TIOKa JIUIIb
yKa3aHMEM Ha TO, YTO B HACTOSUIEE BpEMs 3aKOH O S3bIKaX HapoOJ0B
Poccuiickoit  ®emeparuun Ne 1807-1 ot  25.10.1991 (¢ nmanpHEHIIMMU
u3MeHeHusiMu B pea. denepanbHbix 3akoHOB OT 24.07.1998 Ne 126-d3, ot
11.12.2002 Ne 165-®3) He B MOJTHOW Mepe YUYUTHIBAET CTOIh 3HAUYUMOE
SBJICHHE, KaK KOMMYHUKATUBHBIM PaHT SI3bIKa W €ro Pojib B KYJIbTYPHOM U
roCyJJapCTBEHHOM Pa3BUTHH).

Mexay Tem, TOBOpsl O HAIMOHAJIBHBIX SI3BIKAX SIMOXU TJI00aNIU3allNH,
HEOOXOJMMO pa3rpaHUYMBaTh MX KOMMYHUKATUBHBIA CTaTyC — «Majbiey,
HEepeaKo OECHUCHhMEHHBIC, SI3BIKM C HEOOJBIIMM YHCIOM HOCHUTEIEH He
CIIMIIIKOM MEIIAIT Tyofanu3aruu W B oduimansHoM auckypce OOH,
FOHECKO wu mnomoOHBIX oOpraHu3aiuil paccMaTpuBarOTCS KakK KyJIbTYpPHOE
JOCTOsIHKE, TpeOytomiee 3a00Thl U coXpaHeHusl. B Hay4yHOIl auTepaTtype HaM He
BCTPETWJINCH YTBEPKACHHSI O CKOHCTPYHMPOBAHHOW CYIIHOCTH KaKOTo-JHOO
«Maynoro» s3pika. KOMMYHHMKAaTHMBHO K€ MOIIHBIE €BPOINECUCKUE SI3BIKU —
HEMELKHUH, pyCCKHUM, PpaHIly3CKUN, UTATBIHCKUI — HAIPOTHUB, BCTPEUAIOT HHOE
OTHOIIIEHUE U OOBSABISIOTCS HE CYIIECCTBYIOIIUMHU B PEATBHOCTH KOHCTPYKTaMHU.

Haxonen, B JlatBuu, OCTOHMM H Jp. cTpaHaX (IIPEUMYIIECTBEHHO

Boctounoii EBpormbl) MpOBOAUTCS KECTKasi MOJIUTHKA — OTKAa3 B IPa)KJaHCTBE
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JUTISL HE BIAJICIONIUX TOCYAApCTBEHHBIM SI3bIKOM U MOJ00HOE. ATOJOTHUSI TaKou
JTUCKPUMUHAIINA TaKXXe TOJMTU3MPOBAHA W, KaK IMPABHIO, BepOamu3yeTcs B
TEPMUHAX OCBOOOXKICHHUS OT COBETCKOTO BIMSHHUS U «THETA» PYCCKOIrO SI3bIKa
(mpuMeyaTeabHO, YTO MPU ITOM MECTO SA3bIKA C BHICOKUM KOMMYHHKATHBHBIM
CTaTyCOM W COIMAJIBHBIM MPECTIKEM 3aHWMaeT, KaK TPaBWIO, HE MECTHBIM
HaAIlMOHAIBHBIN, a AaHTJIUMUCKUM, HHTEPIIPETUPYEMBIN KaK CUMBOJI IEMOKpPATUHU U
mporpecca, 3Hak OCBOOOXKIICHHS OT «TOTAIMTAPU3Ma», HO HUKOTJA — KaK 3HaK
nepexoia B UHyI0 cepy BIUSHUS).

Bo3moxxHO, 3TO OfHA W3 MPUYUH, N0 KOTOPOM BO BCEX HA3BAHHBIX
S3BIKOBBIX ~ TIPOCTPAHCTBAX  IMUPUTCS  HEYIAOBJICTBOPEHHOCTh  TpaxIaH
COCTOSIHUEM CBOETO SI3bIKa M pACTeT KeJIaHWe 3aluTUTh ero. Hepeako stu
B3TJISBI HE COTJIACYIOTCS C «O(HIMaTbHONW» JTUHTBUCTUKONW — €€ YIPEKaroT B
mpocTOl  peructpanmu  (aKTOB, KOTOpas  «HAPOJAHOMY»  CO3HAHHUIO
MPE/ICTABIIACTCS HEIOCTATOUYHOMN WIJIM HEBEPHOM.

Yto e MOKHO MPEATIOKUTH VI COXPAHCHUS W MPOJJICHUS TTOTHOIICHHON
YKU3HH HAIIIMX SI3bIKOB C Pa3pabOTaHHBIX KOJOM M MHOTOOOpa3HbIMU (hopMamMu
cyiecTBoBanus? He nmpeTteHyst Ha MOTHOTY, MPEIJIOKUM CIEAYIOIIEE:

BopeOy 3a ocymecTBiaeHue ©Oojiee TBEPAOM S3BIKOBOM TIMOJUTHKH.
P. ®umnuncon B kaure «English only in Europe? Language policy challenges»
(2003) mpenyiaraer OT OMUCAHMS MPOIUIOTO U HACTOAIIETO SI3bIKOB MEPEUTH K
BBHITIOJIHEHUIO Habopa u3 45 pekoMeHJaIui, HalpaBJIeHHBIX HAa A (PPEKTUBHYIO
SI3IKOBYIO TIOJIMTHKY, KOTOpas oOecreunna Obl KM3HECIIOCOOHOCTh SI3BIKOB
OoJiee TMpaBUIbLHOE OOpAaIllEHHWE C HUMH. OTH PEKOMEHJAIMU OTHOCSTCA K
YEeThIpEM 00JIACTSIM:

— MHGpPaCcCTpyKTypa HalUMOHAJIBHOM W HAJHAUUOHAIBHOM  SI3BIKOBOM
TIOJIUTHKW;

— yupexnaenus EC;

— U3YYCHHE U MPENOIaBaHUE S3BIKOB;

— HAYYHBIC UCCJICIOBAHUA.
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P. ®unnurcon HacTauBaeT Ha HACYIIHOCTH MEp IO SI3bIKOBOM IMOJIMTHUKE
Ha HaJHAIIMOHAJIILHOM ypoBHE. L{enb — oXxpaHa A3bIK0B EBPOITBI 1 MHOTOSI3BIYHSL.

Kpome Toro, Ha MUKpOypOBHE HEOOXOJMMO MPOMAraHJIupoBaTh B CBOMX
CTpaHaxX JCHUCTBUA W WHUIMATUBBI IO COXPAHEHUIO SI3bIKOB; IPOBOJUTH
COBMECTHBIC JIBYCTOPOHHHME KOH(EpEeHIIMM Ha POAHBIX S3bIKaX; BECTH
Pa3bICHUTENIbHYIO padOTy Cpeid CTYJEHTOB, CO3/1aBaTh OJIOTM Ha CBOMX SI3bIKAX
U TI0JIb30BaThCA  BCEMH  JIPYTHMH  BO3MOXHOCTSMH  3JIEKTPOHHOM
KOMMYHUKAIINK; pa3pabaTbiBaTh U OTKPHIBATh COOTBETCTBYIOIINE MAaruCTEPCKUeE
IPOTPAMMEBI.

[loBbIIIaTh S3BIKOBYIO JIOSUIBHOCTh — IE€pecTarbh 00sThCA ClIOB Pooduna,
POOHOU  A3bIK, N110008b K A3biIKYy. TpedoBaTh oT CMU HEYyKOCHUTEIBHOTO
COOJIIOICHUSL JINTEPATYPHOU HOPMBI; HE MPOXOAUTH MHUMO Oe3rpaMoTHOI (B
J000M OTHOILIEHWH) WJIM WUTHOPUPYIOIIEH TOCYAapCTBEHHBIM SI3BIK PEKIIAMBI,
pazpabarbiBaTh ~ OCHOBBI M  J10OMBAaTbCcsl ~ NPOBEACHUA B JKU3Hb
MPOTEKIIMOHUCTCKON  SI3BIKOBOM  IMOJIMTUKH, O000IIAaTh M  HCIOJIb30BAThH
MOJIOKUTENBbHBIN ONBIT APYTUX CTPaH, CO3/1aBaTh HEPOPMaIbHbIE 0ObEIUHEHMS
3alUTHUKOB POJIHOTO SI3bIKA U T.1.

Oco00eHHO BaKHO HE 00ATHCSI KPUTUKOBATH JTMHIBOYHUBEPCAIU3M, UCKATh
HayyHble yOeIUTEeIbHbIE apPTyMEHTHI B M0JIb3Y B3aUMOCBSI3U SI3bIKa U KYJIBTYPHI,
3aIeUCTBYsl JUIsl apryMEHTallMd HOBYIO (OpMY CYIIECTBOBAHMS SI3bIKa —
WuTepHeT, MO3BONSIIOMINNA (UKCUPOBATh MHOTOE€ U3 TOTrO, YTO paHee ObuIo
HEJIOCTYITHO HAOJIOICHUIO.

Hano riyGike 3aHSAThCS KPUTUUYECKON CTOPOHOM COLIMOKOHCTYKTHBHU3MA.
HeonubepanbHble uaeu ciaenyeT paccMaTpUBaTh Kak JIMIIb OJIMH U3 BO3MOXKHBIX
BapUAHTOB WHTEPIIPETAINN KU3HU S3bIKa U 00IIECTBa.
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